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ENGLISH

General description

O Lid handle

0 Lid

® Inner pot

® Water level indication
@ Heating plate
@ Magnetic switch
©® Main body

@ Mains cord

@ Control lever
O Keep-warm light
® Cook light

@ Side handle

@ Measuring cup
O Rice scoop

© Steam tray

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

»  Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always ensure the plug is inserted
firmly into the socket.

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» Never immerse the housing in water, nor rinse it under the tap.

» Make sure the heating plate, magnetic switch and inner pot are clean and dry before
switching the rice cooker on.

» Do not switch the rice cooker on without having inserted the inner bowl.

»  Always unplug the rice cooker and let it cool down before cleaning it.

» Do not place the inner pot directly over an open flame for cooking.

» Do not obstruct the steam vent with any article, e.g. a piece of cloth, during operation.

» Keep the appliance out of the reach of children when you use it. Do not let the mains cord
hang over the edge of the table or worktop on which the appliance is standing.

» This appliance is intended for household use only. If the appliance is used improperly or for
(semi-)professional purposes or if it is used in a way that is not in accordance with these
instructions for use, the guarantee will become invalid and Philips will not accept liability for
any damage caused.

» Place the rice cooker on a level surface.

» The accessible surfaces may become hot when the appliance is in operation.

Before first use

» Clean the separate parts of the rice cooker thoroughly before using the appliance for the
first time (see chapter 'Cleaning'). Make sure all parts are completely dry before you start
using the appliance.
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Using the appliance

Cooking rice

Il Measure the rice using the measuring cup provided (fig. I).
Each cup of uncooked rice normally gives 2 bowls of cooked rice. Do not exceed the quantities
indicated in the table below.

Type Minimum and maximum capacity

HD4500 [-5.5 cups
HD4501 2-8 cups

HD4502 3-10 cups
HD4503 5-15 cups

A Wash the rice thoroughly.

[Ell Add water to the level indicated on the scale inside the pot that corresponds to the number
of cups of rice used. Then smooth the rice surface (fig. 2).
For instance, if you cook 4 cups of rice, add water up to the 4-cup level indicated on the scale.

> The level marked inside the pot is just an indication; you can always adjust the water level for different
types of rice and your own preference.

A Put the inner pot in the rice cooker. Check if the inner pot is in proper contact with the
heating plate.

Make sure that the outside of the inner pot is dry and clean and that there is no foreign residue on

the heating plate or the magnetic switch.

IHl Put the lid on the rice cooker and put the plug in the wall socket.
The keep-warm light goes on.

A Press the control lever down to start the cooking process (fig. 3).
The cook light goes on.

» When the cooking process is finished, the cook light goes out and the keep-warm light goes
on automatically (fig. 4).

Remove the lid and stir the rice (fig. 5).

For the best results, do this just after the keep-warm light has gone on.Then put the lid firmly onto
the cooker to continue the keep-warm function. Stirring the rice allows excess steam to escape. This
will give fluffier rice.

Steaming (HD4502 only)

The steaming function may only be used in combination with the rice-cooking function (see section
'Rice cooking").

Il Follow steps | to 6 in section 'Rice cooking'.When measuring the rice, make sure there is
enough room left for the steam tray.

A Put the food to be steamed on a plate or in the steam tray.
To ensure even steaming, the food should be spread out evenly and should not be piled up.

[EA Put the steam tray in the inner pot on top of the rice (fig. 6).
A If you are using a separate plate, put it in the steam tray.
Hl Put the lid firmly onto the rice cooker.

A Follow steps 7 and 8 in section 'Rice cooking'.
The steamed food will be ready when the rice-cooking process is finished.
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Remove the lid and carefully remove the steamed food from the plate or steam tray. Use a
kitchen glove or cloth, as the plate and steam tray will be very hot.
Beware of the hot steam.

Cleaning

Wait until the rice cooker has cooled down sufficiently.

Il Unplug the rice cooker.

A Take the steam tray and the inner pot out of the main body of the appliance. Soak the inner
pot in lukewarm water for a few minutes.

[El Clean the lid, inner pot, steam tray (HD4502 only) and rice scoop with a sponge or a cloth in
hot soapy water.

Do not use abrasive cleaning agents, scourers or metal utensils to clean the inner pot as these

will damage the surface of the pot.

A Use only a damp cloth to wipe the outside and inside of the main body of the rice cooker.
Never immerse the main body in water.Wipe the heating plate with a dry cloth.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com or
contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your local
Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting

If your rice cooker does not function properly or if the cooking quality is insufficient, consult the
table below. If you are unable to solve the problem by means of this troubleshooting guide, contact
your local Philips dealer or the call the Philips Helpline.You will find its telephone number in the
worldwide guarantee leaflet.

Problem Possible cause Solution

The cook light does not go on.  There is a connection problem.  Check if the rice cooker is connected to
the mains and if the plug is inserted firmly
into the wall socket.

The light is defective. Contact your nearest Philips dealer.
The keep-warm light does not  The light is defective. Contact your nearest Philips dealer.
go on when the cooking
process is finished.
The rice is not cooked. Not enough water has been Add water according to the scale on the
added. inside of the inner pot (see chapter 'Using
the appliance').
The cooking mode has not Push the control lever down to start the
been activated. cooking process.
The inner pot is not in good Make sure that there is no foreign residue
contact with the heating plate.  on the heating plate or on the magnetic
switch.
The heating element is Contact your nearest Philips dealer.
damaged.

The food has not been steamed There is too much food in the  Distribute the food evenly and do not
well enough (HD4502 only). steam tray. steam too much food at one time.
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Keterangan umum

@ Pegangan tutup

O Tutup

® Panci bagian dalam
® Indikator ukuran air
@ Pelat pemanas

@ Saklar magnetik

© Kabel alat

@ Kabel listrik

O Tuas kontrol

O Lampu hangat terus
@ Lampu memasak
@ Pegangan samping
@ Cangkir ukur

® Centong nasi

© Baki kukusan

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan seksama sebelum menggunakan perangkat Anda, dan
simpanlah sebagai referensi kelak.

» Periksalah apakah voltase yang ada di alat sesuai dengan voltase di rumah Anda, sebelum Anda
menghubungkan alat ini.

» Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak yang memiliki arde. Selalu pastikan steker
dimasukkan pas ke dalam soket.

» Agar terhindar dari bahaya, jika kabel listrik rusak, harus diganti oleh Philips, pusat layanan
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis.

» Jangan merendam wadah di dalam air, ataupun mencucinya di bawah keran air.

» Pastikan pelat pemanas, saklar magnetik dan panci bagian dalam bersih dan kering sebelum
menyalakan pemasak nasi.

» Jangan menyalakan pemasak nasi tanpa memasukkan dahulu pancinya.

» Sebelum membersihkan, selalu cabut steker pemasak nasi dan tunggu sampai dingin.

» Jangan meletakkan panci bagian dalam di atas api untuk memasak.

» Jangan menyumbat lubang uap dengan benda apapun, misalnya kain, saat dioperasikan.

» Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak ketika digunakan. Kabel listrik jangan sampai menjuntai
di tepi meja atau dari tempat alat diletakkan.

» Alat ini dibuat untuk kebutuhan rumah tangga dan hanya boleh dipakai di dalam rumah. Jika
alat ini digunakan tidak semestinya atau untuk tujuan (semi-)profesional atau jika digunakan
tidak sesuai dengan petunjuk penggunaannya, garansi dianggap tidak berlaku dan Philips tidak
bertanggungjawab atas segala kerusakan yang ditimbulkannya.

» Simpan pemasak nasi pada permukaan yang datar.

» Permukaan alat akan menjadi panas pada saat dioperasikan.

Sebelum digunakan pertama kali

» Bersihkan tiap-tiap bagian pemasak nasi dengan seksama sebelum digunakan pertama kali
(lihat bab 'Membersihkan'). Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda
menggunakan alat ini.
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Menggunakan alat

Memasak nasi

I Ukurlah nasi dengan menggunakan cangkir ukur yang sudah disediakan (gbr. I).
Satu cangkir beras biasanya menghasilkan 2 mangkuk nasi. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan
tabel di bawah ini.

Tipe Kapasitas minimum dan maksimum

HD4500 [-55 cangkir
HD4501 2-8 cangkir

HD4502 3-10 cangkir
HD4503 5-15 cangkir

A Cuci beras sampai bersih.

[l Tambahkan air sampai ukuran pada skala di bagian dalam panci sesuai dengan berapa cangkir
beras yang dipakai. Lalu ratakan permukaan beras (gbr. 2).
Misalnya, untuk 4 cangkir beras, tambahkan air hingga seukuran 4 cangkir yang ditunjukkan pada skala.

> Ukuran yang tertera didalam panci hanya sebagai panduan saja; Anda boleh saja menyesuaikan
ukuran air dengan jenis beras yang berbeda sesuai selera.

I Masukkan panci ke dalam pemasak nasi. Periksa kalau panci bagian dalam sudah pas
menempel ke pelat pemanas.

Pastikan bagian luar panci dalam keadaan kering dan bersih dan tidak ada benda apapun pada pelat

pemanas atau saklar magnetik.

A Tutup pemasak nasi dan masukkan steker pada stopkontak.
Lampu tetap hangat menyala.

I Tekan tuas kontrol ke bawah untuk memulai proses memasak (gbr. 3).
Lampu cook (memasak) akan menyala.

» Setelah proses memasak selesai, lampu cook akan mati dan lampu keep-warm (tetap hangat)
secara otomatis akan menyala (gbr. 4).

Angkat tutup dan aduk nasi (gbr. 5).
Untuk hasil terbaik, aduk nasi setelah lampu tetap hangat menyala. Lalu tutup kembali alat. Mengaduk
nasi akan membuat uap yang berlebihan keluar. Nasi akan lebih pulen.

Mengukus (hanya tipe HD4502)

Fungsi mengukus hanya dapat digunakan bila digabungkan dengan fungsi memasak (lihat bagian
'Memasak nasi').

Il Ikuti langkah | sampai 6 pada bagian 'Memasak nasi'. Saat mengukur beras, pastikan ada sisa
tempat yang cukup untuk baki kukusan.

A Taruh makanan yang akan dikukus di atas sebuah pelat atau di dalam baki kukusan.
Agar hasil kukusan merata, makanan harus ditebar merata dan jangan ditumpuk.

[E Taruh baki kukusan dalam panci bagian dalam di atas nasi (gbr. 6).
I Jika Anda menggunakan pelat lain, taruh pelat itu dalam baki kukusan.
B Tutup rapat pemasak nasi.

A Ikuti langkah 7 dan 8 pada bagian 'Memasak nasi'.
Makanan yang dikukus akan siap ketika proses memasak nasi selesai.



BAHASA INDONESIA ||

Buka tutup dan angkat perlahan makanan yang dikukus dari piring atau baki kukusan. Gunakan
sarung tangan dapur atau lap, karena piring atau baki kukusan akan sangat panas.

Hati-hati terhadap uap panas.

Membersihkan

Tunggu sampai pemasak nasi sudah cukup dingin.

Il Cabut steker pemasak nasi.

A Keluarkan baki kukusan dan panci dari badan alat pemasak nasi. Rendam panci beberapa

menit didalam air ruam-ruam kuku.

[EA Bersihkan tutup, panci bagian dalam, baki kukusan (hanya tipe HD4502) dan centong nasi

dengan spong atau kain dalam air sabun yang panas.

Jangan gunakan bahan pembersih yang keras, ampelas atau barang logam untuk membersihkan

panci bagian dalam karena bisa merusak lapisan anti lengketnya.

I} Gunakan hanya kain lembab untuk mengusap bagian luar dan dalam alat pemasak nasi
Jangan merendam alat di dalam air. Usap pelat yang panas dengan kain kering.

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silahkan kunjungi situs Web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (lihat nomor
teleponnya dalam kartu garansi) Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, datanglah ke
dealer Philips di tempat Anda atau hubungi Bagian Servis dari Peralatan Rumah Tangga dan

Perawatan Pribadi Philips

Mengatasi masalah

Bila pemasak nasi tidak berfungsi sebagaimana mestinya atau bila kwalitas masakan kurang matang,
lihat tabel dibawah ini. Bila Anda tidak bisa mengatasi masalahnya dengan menggunakan panduan
mengatasi masalah, hubungi dealer Philips terdekat atau telepon Philips Helpline. Nomor telepon

dapat dilihat di kartu garansi manca negara.

Masalah Kemungkinan penyebab

Lampu cook tidak menyala. Ada masalah hubungan arus

listrik.

Lampu rusak.

Lampu keep-warm tidak
menyala ketika proses memasak
sudah selesai.

Lampu rusak.

Nasi tidak matang. Jumlah air yang ditambahkan

kurang.

Mode memasak tidak diaktifkan.

Panci bagian dalam kurang
menempel ke pelat pemanas.

Elemen pemanas rusak.

Makanan tidak dikukus sampai
matang (hanya tipe HD4502)

Terlalu banyak makanan di
dalam baki kukusan.

Solusi

Periksa kalau pemasak nasi sudah terhubung
ke listrik dan steker sudah kuat terpasang
ke dalam soket listrik.

Hubungi dealer Philips terdekat.
Hubungi dealer Philips terdekat.

Tambahkan air sesuai skala didalam panci
(lihat bab 'Menggunakan alat').

Tekan tuas kontrol ke bawah untuk
memulai proses memasak.

Pastikan tidak ada benda asing pada pelat
pemanas atau saklar magnetik.

Hubungi dealer Philips terdekat.

Tebar makanan hingga merata dan jangan
mengukus terlalu banyak makanan sekaligus.
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M6 ta tong quat

O Tay ndm ndp ndi ngoai
© Nép ndi

® Nbi trong

® Chi bdo mic nudc

@ B4 phan nung ndng

@ B phan chuyén mach dién tor
®© Phan than chinh

@ Day dién ngudn

O Cin didu khién

® Dén bdo ham néng
@ Dén béo nau com

O Quai nhac ndi

@ Chén luong gao

O Mudng xtic com

® Khay hap thic an

Xin doc ky nhiing huéng dan str dung ndy trudc khi ding ndi chién va cét gitr dé tién tham khao sau
nay.

»  Kiém tra dién ap ghi trén thiét bi niy xem cé twong (rng v&i dién ap noi sir dung trudc khi
ban néi thiét bi v&i ngudn dién.

»  Chi ndi thiét bi nay vao & cim dién c6 day tiép dat. Luén dam bio ring phich cim dwoc cim
chit vao 6 dién.

» Neéu day dién bj hong, ban nén cho thay day dién tai mét trung tdm dich vu cua Philips hay do
Philips Gy quy&n hay nhirng ngudi c6 trinh dé chuyén mén twong tw dé tranh nguy hiém.

» Khéng bao gi¢ dwoc nhiing phan than chinh cdia ndi com dién vao trong nwéc hodc rira
dudi voi nwéc.

» Dam bio ring bo phan nung néng, b phan chuyén mach dién tir va ndi trong dwoc lam sach

va khé truéece khi bat néi com dién lén.

Khéng bat néi com dién |én khi chua dit ndi trong vao.

Luén rat phich cdm cda ndi com dién ra va dé cho ndi ngudi di truéc khi lau chii sach.

Khéng dit ndi trong truc tiép trén ngon Iira m& d& niu thire an.

Khéng duoc lam tit nghén 16 thong hoi bing bt cr vat gi, nhu mét miéng vai, trong ldc niu.

Dé thiét bi nay xa tim tay tré em khi ban str dung n6. Khong dé day dién ngudn treo lo Iing

trén canh ban hay mit bép noi dit thiét bi nay.

» Thiét bj nay chi ding cho muc dich gia dung. Néu thiét bi nay bi st dung khéng ding cach hay
dung cho nhitng muc dich hanh ngh& chuyén hay ban chuyén nghiép hodc néu thiét bi nay bi
st dung khéng ding huwéng din, viéc bio hanh sé& khéng con gia tri va Philips s& khéng chiu
trach nhiém cho bat cir hu héng nao giy ra.

» Dit ndi com dién nay trén mot bé mit bing phing.

» Nhirng b phan co thé tigp xuc cia thiét bi nay c6 thé tré nén rit nong khi thiét bi dang
hoat dong.

Truéc khi str dung 1an dau

» Lam sach ky tit ca cac bé phén cla néi com dién trudc khi st dung thiét bi nay lan dau tién
(xem chwong "Céach lam sach’). Dam bio ring tit ca cic bd phén phai khd hoan toan truéc
khi ban b3t dau str dung thiét bi.
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St dung ndi chién

Cach ndu com

Il Luong gao d& ndu com bing cach st dung chén lwong gao cap kém (hinh ).
Théng thudng mbi chén ludng gao c6 thé ndu duoc 2 bat com. Khdng ndu nhidu hon nhiing s6
luong dugc ghi trong bang huéng dan bén dudi.

Kiéu ndi S5 lwong tdi thidu va tdi da
HD4500 | - 55 chén

HD4501 2 - 8 chén

HD4502 3- 10 chén

HD4503 5- 15 chén

A Vo gao thit sach.

[l Cho nuéc vao dén mirc nwéc hwdng din trén thang phan chia cac mic nwée & ndi trong,
chon murc nuwéc twong trng véi sé lwong chén gao st dung. Sau do6 lam cho bé mit gao trong
ndi bing déu (hinh 2).

Vi dy, néu ban niu 4 chén gao, cho nudc vao d&n muc nudce sb 4 trén thang phan chia cdc muc

nudc.

» Ml nuéce duge ddnh déu & ndi trong ndy chi I mét mic nudc chi bdo tham khdo; ban uén luén c6
thé diéu chinh muc nudc cho thich hop véi cdc loai gao khdc nhau va theo sé thich cda riéng ban.

A Dit ndi trong vao ndi com dién. Kiém tra xem ndi trong c6 tiép xuc tét v&i bd phan nung
noéng cua thiét bi.

Bam b3o ring mit ngoai clia ndi trong khd rdo va sach s& va khéng c6 vat gi hay cdu can bdm dinh

trén bé mat bé phan nung néng hay trén bd phan chuyén mach dién t.

IH Day nip ndi com dién lai va cdm phich cim dién vao & dién.

Pen bdo ham ndng (keep-warm) bat sang.

A An can didu khién xudng dé& bit dau qua trinh niu (hinh 3).

Peén bdo ndu com (cook) bat sang.

»  Khi qué trinh niu k&t thic, dén bio niu com sé tu dong tit va dén bao ham néng (warm) sé&
tw dong bat sang (hinh 4).

Mé& n3p ndi ra va x&i com lén (hinh 5).

Dé& 6 két qua t6t nhat, hdy xdi com ngay sau khi dén bdo ham ndng vira bt sing. Sau dé, day kin

ndp ndi lai @& duy tA chic nang hdm ndng com.Viée x6i com gidip cho luong hoi nudc du cé thé

thodt ra ngoai va sé lam cho com x6p hon.

Hip thirc in (kiéu ndi HD4502)

Chuc ning hap thic an chi cé thé str dung két hop véi chite ning ndu com (xem phan 'Céch ndu
com’).

Il Lam theo cac buéc | dén 6 trong phan *Cach ndu com’. Khi lwdng gao dé ndu, dam bao ring
con c6 da chd tréng trong ndi dé dit khay hip thic in.

A Cho thirc dn can hdp 1én mot cai dia hay cho vao trong khay hip thirc in.
P& dam bao hoi néng phan bd dau, thirc dn cn duoc trai ra va khong nén dit chdng lén nhau.

[l Dit khay hip thirc 4n 18n ndi trong trén phan gao nau (hinh 6).

A Néu ban st dung mét cai dia riéng, dit n6 vao trong khay hap thirc in.
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H biy kin nip ndi com dién lai.

A Lam theo cac buéc 7 va 8 trong phan *Cach niu com’.

Thic an hap sé sdn sang khi qud trinh nu com hoan tat.

M& ndp ndi ra va cin than liy thirc 3n hip ra khdi dia hay khay hap thirc dn. S&r dung ging tay
nha bép hay vai vi dia hay khay hap thirc dn sé rit néng.

Hay cin than véi hoi nwrére ndng.

Lam sach ndi chién

Doi cho dén khi ndi com dién da ngudi hin.

I Rut phich cim dién cda ndi com ra.

A L4y khay hip thirc in va ndi trong ra khéi phan than chinh cta thiét bi. Ngdm ndi trong trong
nudc dm vai phat.

F Rira sach nip ndi, ndi trong, khay hip thirc in (kidu ndi HD4502) va mubng xtic com biing
mot miéng x6p hay véi véi nurde xa phong.

Khéng str dung nhirng chit lam sach c6 tinh 3n mon, may rira chén hay dung cu kim loai dé lam

sach ndi trong vi nhitng thir nay sé lam hdng bé mit cda ndi.

1 Chi st dung vai thim nwéc dé lau sach bén ngoai va bén trong phan than chinh cia ndi com
dién.

Khéng bao gi¢ duwoc nhing phan than chinh vao trong nwédc. Lau sach bd phan nung néng bing

vai khé.

Bao hanh & dich vu

Néu ban can thém théng tin hay gip su b, xin vui long truy cdp vao trang web cla Philips tai dia
chi www.philips.com hoac lién hé Trung tdm Cham sdc Khdch hang ctia Philips tai nudc clia ban
(ban s& tim thay sb dién thoai clia trung tdm ndy trén t& bao hanh khip thé gisi). Néu khéng cé
Trung tam Cham séc Khdch hang nao tai nudc ban, xin lién hé véi dai ly Philip tai dia phuong hodc
Phong Dich vy clia cong ty Philips Domestic Appliances and Personal Care.
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Xir ly hw héng.

Néu ndi com dién clia ban khéng hoat dong t6t hay chat luong ndu khong tt, xin vui long tham
khao bang dudi day. N&u ban khéng thé xtr ly truc tric dya vao phan hudng din ndy, xin vui long
lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay goi cho Buong day Gidp dd Khdch hang cla Philips. Ban sé&
tim thdy s dién thoai clia dudng day ndy trong t& bao hanh khip thé gidi.

Hu héng Nguyén nhan cé thé

Pén bdo ndu com khong bat  Cé van dé vé day ndi hay phich
séng. cdm dién.

Pen bdo bj truc trac.

Bén bdo hdm ndng com khong  Beén bdo bj truc trac.
bat sdng khi qud trinh ndu két
thic.

Com khéng chin. Khéng cé da nudc.

Ché d% ndu com khong hoat
déng.

N&i trong khong tiép xuc tét
véi bé phan nung ndng.

B6 phan nung ndng bi hu hong.

Thic dn da khéng duoc hap du Cé qué nhiéu thic dn trong
nhigu (kiéu ndi HD4502). khay hap thic an.

Xir ly

Kiém tra xem ndi com cé duoc ndi véi
ngudn dién va phich cdm c6 duoc cdm
chat vao & dién.

Lién hé dai ly Philips gn nhat cla ban.
Lién hé dai ly Philips gan nhat cGa ban.

Cho thém nudc theo thang phan chia cic
muc nudc & ndi trong (xem chuong 'Céch
str dung thiét by').

An cin didu khién xubdng dé b4t dau qua
trinh nu.

Dim bao ring khdng c6 vat gi hay can ban
bdm dinh trén bé mat bd phan nung néng
hay trén b phan chuyén mach dién tr.

Lién hé dai ly Philips gan nhdt ca ban.
Trai déu thic an ra va khéng hap qud nhiéu
thirc an cling mét Idc.
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